
 

 

Annexe 

GRAND CONSEIL 2017-DICS-48 

Projet de décret 

Aide financière octroyée à la société anonyme Swiss 
Integrative Center for Human Health – SICHH SA 

  Anhang 

GROSSER RAT 2017-DICS-48 

Dekretsentwurf 

Finanzhilfe an die Aktiengesellschaft Swiss Integrative 
Center for Human Health – SICHH AG 

Propositions de la commission ordinaire CO-2017-020   Antrag der ordentlichen Kommission OK-2017-020  

   
 

 
Présidence : Chantal Müller 

Membres : Susanne Aebischer, Sylvia Baiutti, Olivier Flechtner, 

Marc-Antoine Gamba, Giovanna Garghentini Python, Fritz Glauser, 

André Schoenenweid, Laurent Thévoz, Emanuel Waeber, Michel Zadory 

  Präsidium: Chantal Müller 

Mitglieder: Susanne Aebischer, Sylvia Baiutti, Olivier Flechtner, 

Marc-Antoine Gamba, Giovanna Garghentini Python, Fritz Glauser, 

André Schoenenweid, Laurent Thévoz, Emanuel Waeber, Michel Zadory 

Entrée en matière 

Par 8 voix contre 0 et 2 abstentions (1 membre absent), la 
commission propose au Grand Conseil d'entrer en matière sur ce 
projet de décret. 

  Eintreten 

Mit 8 zu 0 Stimme bei 2 Enthaltungen (ein Mitglied ist abwesend) 
beantragt die Kommission dem Grossen Rat, auf diesen 
Dekretsentwurf einzutreten. 

Propositions acceptées (projet bis) 

La commission propose au Grand Conseil de modifier ce projet de 
décret comme suit : 

  Angenommene Anträge (projet bis) 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat, diesen Dekretsentwurf 
wie folgt zu ändern: 

Art. 1  Art. 1 

[…], cela afin que soit établi un centre de compétence technologique 

participant à l’attrait du quartier d’innovation blueFACTORY. 

A1 […], damit ein technologisches Kompetenzzentrum aufgebaut und der 

Technologiepark blueFACTORY mit einem attraktiven Angebot 

bereichert wird. 

Art. 2 al. 1 (nouveau) (fusion des al. 1 et 2)  Art. 2 Abs. 1 (neu) (Zusammenlegung der Abs. 1 und 2) 

1 (nouveau) 
Le Conseil d’Etat est autorisé à octroyer l’aide financière 

consentie sous forme de prêt ou de cautionnement ou à la transformer tout 

ou partie en capital-actions. 

A3 1 (neu) 
Der Staatsrat ist berechtigt, die Finanzhilfe in Form eines Darlehens 

oder einer Bürgschaft zu gewähren oder sie ganz oder teilweise in 

Aktienkapital umzuwandeln. 
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1 
La forme de cette aide (prêt ou cautionnement) et ses modalités sont 

fixées par le Conseil d’Etat. 
2 

Le Conseil d’Etat est autorisé à transformer tout ou partie de l’aide 

financière consentie en capital-actions. 

1 
Der Staatsrat legt die Form dieser Finanzhilfe (Darlehen oder Bürgschaft) 

und deren Modalitäten fest. 
2 

Der Staatsrat ist berechtigt, die gewährte Finanzhilfe ganz oder teilweise 

in Aktienkapital umzuwandeln. 

Art. 2 al. 2 (nouveau)  Art. 2 Abs. 2 (neu) 

2 (nouveau) 
Le Conseil d’Etat présente annuellement au Grand Conseil, la 

première fois en juin 2019, le bilan de la situation financière de la société 

SICHH SA, en y incluant, le cas échéant, les mesures à prendre. Ces 

bilans seront transmis jusqu’à utilisation complète de l’aide financière 

consentie. 

A4 2 (neu)
 Der Staatsrat unterbreitet dem Grossen Rat erstmals im Juni 2019 die 

finanzielle Bilanz der Firma SICHH AG und erwähnt darin allenfalls die 

zu ergreifenden Massnahmen. Diese Bilanzen werden unterbreitet, bis die 

gewährt Finanzhilfe aufgebraucht ist. 

Vote final 

Par 9 voix contre 0 et 1 abstention (1 membre absent), la 
commission propose au Grand Conseil d’accepter ce projet de 
décret tel qu’il sort de ses délibérations (projet bis). 

  Schlussabstimmung 

Mit 9 zu 0 Stimme bei 1 Enthaltung (ein Mitglied ist abwesend) 
beantragt die Kommission dem Grossen Rat, diesen Dekretsentwurf 
in der Fassung, die aus ihren Beratungen hervorgegangen ist 
(Projet bis), anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le 
Grand Conseil selon la catégorie I (débat libre). 

  Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom 
Grossen Rat nach der Kategorie I (freie Debatte) behandelt wird. 

Proposition refusée 

La proposition suivante a été rejetée par la commission : 

  Abgelehnter Antrag 

Folgender Antrag wurde von der Kommission verworfen: 

Amendement   Änderungsantrag 

Art. 2 al. 1  Art. 2 Abs. 1 

1 
Biffer. A2 1 

Streichen. 
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Résultats des votes  

Les propositions suivantes ont été mises aux voix : 

 Abstimmungsergebnisse  

Die Kommission hat über folgende Anträge abgestimmt: 

Lecture   Lesung 

La proposition A1, opposée à la version initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée à l’unanimité (1 membre absent). 

A1 
CE 

Antrag A1 obsiegt einstimmig (ein Mitglied ist abwesend) 
gegen die ursprüngliche Fassung des Staatsrats.  

  
 

La proposition A2, opposée à la proposition A3, 
est refusée par 9 voix contre 1 et 0 abstention 
(1 membre absent). 

A2 
A3 

Antrag A3 obsiegt gegen Antrag A2 
mit 9 zu 1 Stimme bei 0 Enthaltung (ein Mitglied ist abwesend). 

 
  

 

La proposition A3, opposée à la version initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 9 voix contre 1 et 0 abstention 
(1 membre absent). 

A3 
CE 

Antrag A3 obsiegt gegen die ursprüngliche Fassung des Staatsrats 
mit 9 zu 1 Stimme bei 0 Enthaltung (ein Mitglied ist abwesend). 

 
  

 

La proposition A4, opposée à la version initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée à l’unanimité (1 membre absent). 

A4 
CE 

Antrag A4 obsiegt einstimmig (ein Mitglied ist abwesend) 
gegen die ursprüngliche Fassung des Staatsrats.  

  
 

Le 28 novembre 2017   Den 28. November 2017 

 


